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Abstract

This study aimed at investigating the problems that undergraduates
encounter in oral communicative competence. The study focused on
fourth year students at Sudan University of Science and Technology. The
study adopted mixed method. The SPSS program was used to analyze the
data that had been collected through questionnaire and tests. The data
analysis was presented in percentage forms. Also the results of Chi-
square were included. The study concluded that undergraduate students
use communication strategies to overcome linguistic hurdles and
Communicative strategies play an important role in second language
learning.. The study recommended that Students’ communicative
competence should be developed through the introduction of the right
type of syllabus and well trained tutors who are capable of doing that and
Communication strategies can be introduced and taught to undergraduate
students. Students should be trained and encouraged to use them. And
having Knowledge of lexical relations is an essential element in the
development of learner's lexical competence. The study suggested

carrying out a similar study on using idioms in communication.
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Definitions of terms

Applied linguistics: the study of a large range of practical issues involving
language in general and second language learning in particular.

Arbitrariness: a property of language describing the fact that there is no
natural connection between a linguistic form and its meaning.

Bilingual: a term used to describe a native speaker of two languages or a
country with two official languages, in contrast to monolingual.
Communication strategy: a way of overcoming a gap between
communicative intent and a limited ability to express that intent, as part of
strategic competence.

Communicative approach: An approach to language teaching that is based
on learning through using language rather than learning about language.
Communicative competence: the general ability to use language
accurately« appropriately and flexibly.

Competence: the implicit system of rules that constitutes a person’s
knowledge of a language.

Cultural transmission: the process whereby knowledge of a language is
passed from one generation to the next.

Culture: socially acquired knowledge.

Dialect: aspects of the grammar, vocabulary and pronunciation of a variety
of a language, in contrast to accent.

Discourse analysis: the study of language beyond the sentence, in text and
conversation.

Generative grammar: a set of rules defining the possible sentences in a
language.

Grammar: the analysis of the structure of phrases and sentences.
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Grammatical competence: the ability to use words and structures
accurately as part of communicative competence.

Linguistic variable: a feature of language use that distinguishes one group
of speakers from another.

Monolingual: having, or being able to use, only one language, in contrast to
bilingual.

Physical context: the situation, time or place in which words are used.
Politeness: showing awareness and consideration of another person’s public
self-image.

Positive transfer: the use of a feature from the L1 that is similar to the L2
while performing in the L2, in contrast to negative transfer.

Productivity: a property of language that allows users to create new
expressions, also called ‘creativity’ or ‘open-endedness’.

Speech community: a group of people who share a set of norms and
expectations regarding the use of language.

Standard language: the variety of a language treated as the official
language and used in public broadcasting, publishing and education.
Strategic competence: the ability to use language to organize effective
messages and to overcome potential communication problems as part of the

communicative competence.
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